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Komisijas 1985. gada 14. oktobra Direktīva 85/479/EEC, kas groza Direktīvu 77/794/EEC, kurā sīki izstrādāti noteikumi, kā īstenot dažus noteikumus Direktīvā 76/308/EEC par savstarpēju palīdzību prasījumu, kas radušies no darbībām, kuras ir daļa no Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonda finansēšanas sistēmas, piedziņā, kā arī lauksaimniecības un muitas nodevu piedziņā 
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu;

ņemot vērā Padomes 1976. gada 15. marta Direktīvu 76/308/EEC par savstarpēju palīdzību prasījumu, kas radušies no darbībām, kuras ir daļa no Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonda finansēšanas sistēmas, piedziņā, kā arī lauksaimniecības un muitas nodevu piedziņā, un attiecībā uz pievienotās vērtības nodokli¹, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 79/1071/EEC ², un jo īpaši sākumā minētās direktīvas 22. panta 1. punktu; 
tā kā

1) dažu Direktīvas 76/308/EEC noteikumu īstenošanas kārtība sīki izstrādāta Komisijas Direktīvā 77/794/EEC ³; tā kā Direktīvas 76/308/EEC nosaukums ir grozīts ar Direktīvu 79/1071/EEC; tā kā attiecīgi jāmaina arī Direktīvas 77/794/EEC nosaukums;

2) Direktīvas 77/794/EEC 20. panta 2. punktā noteikts, ka palīdzības lūgumu nevar izteikt, ja attiecīgā prasījuma vai prasījumu summa ir mazāka par ECU 750; 

3) 12. panta 2. punkts Padomes 1983. gada 19. decembra Nolikumā (EEK) nr. 3/84, ar kuru ievieš kārtību, kādā Kopienā notiek to preču aprite, kuras no vienas dalībvalsts nosūta īslaicīgai izmantošanai uz vienu vai vairākām citām dalībvalstīm4, paredz savstarpēju palīdzību starp dalībvalstīm tādu nodokļu piedziņā, kas kļuvuši piedzenami kādā no šīm dalībvalstīm pieļauta pārkāpuma rezultātā; tā kā tomēr ir noteikts, ka dalībvalsts, kas veic piedziņu, var piemērot arī Direktīvas 76/308/EEC noteikumus;

4) 22. panta 5. punkts Komisijas 1984. gada 31. jūlija Nolikumā (EEK) nr. 2364/84, kurā sīki izstrādāti noteikumi, kā īstenot kārtību, kādā Kopienā notiek to preču aprite, kuras no vienas dalībvalsts nosūta īslaicīgai izmantošanai uz vienu vai vairākām citām dalībvalstīm5, paredz, ka Nolikuma (EEK) nr. 3/84 12. panta 2. punktu nepiemēro, ja piedzenamā summa ir mazāka par ECU 200;

5) lai saskaņā ar Nolikuma (EEK) nr. 3/84 12. panta 2. punktu ļautu piemērot noteikumus, kas pieņemti saskaņā ar Direktīvu 76/308/EEC, gadījumos, kad piedzenamā summa ir ECU 200 vai lielāka, ir jāatkāpjas no principa, ka, pamatojoties uz minēto direktīvu nedrīkst izteikt palīdzības lūgumu, ja attiecīgā prasījuma vai prasījumu summa ir mazāka par ECU 750;

6) jālabo saturiska kļūda Direktīvas 77/794/EEC I pielikumā, kurā dota veidlapa, kas jāizmanto, lūdzot Direktīvas 76/308/EEC 4. pantā minēto informāciju;

7) šajā direktīvā paredzētie pasākumi atbilst Prasījumu piedziņas komitejas atzinumam,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvu 77/794/EEC groza šādi:

1. Virsrakstu aizstāj ar šādu:

"Padomes 1977. gada 4. novembra Direktīva, kurā sīki izstrādāti noteikumi, kā īstenot dažus noteikumus Direktīvā 76/308/EEC par savstarpēju palīdzību prasījumu, kas radušies no darbībām, kuras ir daļa no Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonda finansēšanas sistēmas, piedziņā, kā arī lauksaimniecības un muitas nodevu piedziņā, un attiecībā uz pievienotās vērtības nodokli". 
2. Direktīvas 20. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2. Palīdzības lūgumu nevar izteikt, ja attiecīgā prasījuma vai prasījumu summa ir mazāka par ECU 750. Šī summa ir ECU 200, ja lūgums attiecas uz tāda prasījuma piedziņu, kas radies tādēļ, ka izdarīts pārkāpums kādas darbības laikā vai saistībā ar kādu darbību, kas veikta ar preču aprites režīmā Kopienā, kas ieviests ar Padomes Nolikumu (EEK) nr. 3/84.”

3. I pielikumu aizstāj ar šīs direktīvas pielikumu.

2. pants

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 1986. gada 1. janvārim izpildītu šīs direktīvas prasības. Par to tās tūlīt informē Komisiju.

2. Dalībvalstis dara zināmus Komisijai tos pasākumus, ko tās veikušas jomā, kuru regulē šī direktīva. Komisija par to informē pārējās dalībvalstis.

3. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1985. gada 14. oktobrī.


Komisijas vārdā —

COCKFIELD
priekšsēdētāja vietnieks



1 OJ No L 73, 19. 3. 1976, p. 18.
2 OJ No L 331, 27. 12. 1979, p. 10.

3 OJ No L 333, 24. 12. 1977, p. 11.
4 OJ No L 2, 4. 1. 1984, p. 1.
5 OJ No L 222, 20. 8. 1984, p. 1. 
PIELIKUMS

I PIELIKUMS
DIREKTĪVA 76/308/EEC

(4. pants)


(Iesniedzējas iestādes nosaukums, adrese, tālrunis, telekss, bankas konta numuri u.c.…)

………………………………………………..

(lūguma izsūtīšanas vieta un datums)
………………………………………………..

(iesniedzējas iestādes lietas reģistrācijas numurs)


Adresāts:
………………………………………………...

(saņēmējas iestādes nosaukums, pasta adrese, vieta u.c.….)
………………………………………………...

(Rezervēts lūguma saņēmējai iestādei)

LŪGUMS SNIEGT INFORMĀCIJU

Es, apakšā parakstījies, …….. (vārds, uzvārds un ieņemamais amats) ………., iepriekšminētās lūguma iesniedzējas iestādes pilnvarots pārstāvis, saskaņā ar Direktīvas 76/308/EEC 4. pantu lūdzu sniegt šādu informāciju:

Informācija par attiecīgo personu (1)
Informācija par prasījumu (-iem)
Informācija, ko lūdz

(a) Vārds/nosaukums 
     un adrese

zināms (*)
iespējams (*)
- Prasījuma (-umu) summa (ieskaitot, ja ir, procentus un citas izmaksas)



(b) Cita attiecīgā informācija par šo personu
-
galvenais parādnieks
-
līdzparādnieks (kopparādnieks)
-
trešā persona, kuras valdījumā
       vai turējumā ir īpašnieka aktīvi

- Prasījuma (-umu) veids
- Citas ziņas



Citas iestādes, kam lūgta palīdzība




……………………………...

(Paraksts)
(Oficiāls zīmogs)

(*) Nevajadzīgo svītrot
(1) Fiziska vai juridiska persona
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